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

 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore.”  With this we have the nominative subject from the masculine singular adjective PAS and the qualitative relative pronoun HOSTIS, which means “all who” or “everyone who.”  Next we have the third person singular future active indicative from the verb HOMOLOGEW, which means “to admit or confess that something is true; to acknowledge, claim, or profess; that Jesus is the Messiah, Jn 9:22.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that ‘everyone who’ will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EN plus the locative of sphere from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “in Me,” which is an Aramaic idiom that can be reduced in English translation to simply “Me.”
  Then we have the preposition EMPROSTHEN plus the adverbial genitive of place from the masculine plural article and noun ANTHRWPOS, meaning “before men” or “in the presence of men,” that is, publicly.

“Therefore, everyone who will acknowledge Me before men,”
 is the first person singular future active indicative from the verb HOMOLOGEW, which means “to confess as true; to acknowledge; to admit.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that Jesus will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the crasis of combination of the words KAI and EGW, into the single word KAGW, which means “I also.”  Next we have the Aramaic idiom EN AUTWI, which means “in him” and can be simplified to just the dative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to the believer.  This is followed by the preposition EMPROSTHEN plus the adverbial genitive of place from the masculine singular article and noun PATĒR with the possessive use of the first person singular personal pronoun EGW, meaning “before My Father.”  Then we have the appositional genitive masculine singular from the article, used as a relative pronoun, meaning “who” and referring to God the Father.  There is an ellipsis of the verb EIMI, meaning “to be: [is].”  Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine plural noun OURANOS, meaning “in the heavens.”  The article tois in brackets is missing from some early manuscripts where you would expect to find it, which indicates that it is more likely to be a late scribal addition.

“I will also acknowledge him before My Father who [is] in the heavens.”
Mt 10:32 corrected translation
“Therefore, everyone who will acknowledge Me before men, I will also acknowledge him before My Father who [is] in the heavens.”
Explanation:
1.  “Therefore, everyone who will acknowledge Me before men,”

a.  The Lord continues His instructions to the apostles with another conclusion based on what He has previously said.  This conclusion speaks to our salvation and eternal security.


b.  The subject “everyone who” refers to all believers of history: past, present, and future.  Believers are those who testify to, admit to, claim, acknowledge, and confess to the fact that Jesus is the Christ, the Messiah, the Son of God, the Savior of the World, and the King of the Jews.  The verb HOMOLOGEW means to confess publicly in a court of law that something is true.  And that ‘something’ which we confess as true is defined in Jn 9:22 as the fact that Jesus is the Messiah.  Jn 9:22, “His parents said these things because they were afraid of the Jews; for the Jews had already agreed that if anyone acknowledged Him [to be] the Christ, he was to be expelled from the synagogue.”


c.  Jesus was sending the apostles out on the mission field of Galilee to testify publicly to the fact that Jesus was the Messiah.  They were going to acknowledge the fact before the court of public opinion that Jesus is the Christ.  They were sent to do what all believers of the Church Age are expected to do as ambassadors for Christ.  This acknowledgement or testimony has been given by every believer, beginning with Adam, the believers before the Flood, Abraham, the patriarchs of Israel, the prophets of Israel, and the Tribulational martyrs, and witnesses.  There has never been a time in history that has not had people witnessing that Jesus is the Christ.


d.  This testimony about Jesus is made on the witness stand of history.  The witness is made publicly and made by men.  Every believer of history is a witness against Satan and the fallen angels that Jesus is the Christ, the Son of God, and the Savior of the World. 

2.  “I will also acknowledge him before My Father who [is] in the heavens.”

a.  The moment a person believes in Christ, they have made their testimony before men that Jesus is the Christ.  We acknowledge Jesus as the Christ the very second we believe in Him.


b.  Therefore, our Lord Jesus Christ makes a promise to all believers that He will acknowledge us before God the Father.  What does it mean to be acknowledged by God the Son?  The Lord will testify about us before God the Father that we have believed in Him, trusted in Him for our eternal salvation.  He promises to tell God the Father that we are the sons of God and belong to God the Father as His own children.  Jesus will publicly confess before the Supreme Court of Heaven that we have believed in Him, and therefore, are qualified to live with God forever.


c.  This promise is a promise of eternal security.  Jesus makes a solemn promise here that He will testify on our behalf before God the Father.  And we know that Jesus’ testimony will be accepted as true by the Father.  Therefore, the Father can render only one verdict—not guilty, which saves us from the eternal lake of fire.


d.  God the Father is identified and further defined by Jesus as His Father, the very person who lives in the heavens.  Note the plural—God is omnipresent, He lives everywhere, that is, in all three heavens (the sky, the stellar universe, and His throne room).  The fact this acknowledgement is made ‘before Him’ indicates that the occasion is when all believers are assembled before Him, which probably indicates the time as the Last Judgment.  Therefore, acknowledgement by our Lord may be the final act of history at the conclusion of the Last Judgment.

3.  Commentators’ comments.


a.  “To confess Him means much more than to make a statement with the lips.  It also means to back up that statement with the life.  [Is this commentator adding ‘works’ to faith alone in Christ alone?  Death bed confessions of faith in Christ have little time to ‘back up that statement’ of faith with a life of faithful obedience.]  When Christ confesses us before the Father, He is securing for us the benefits of His sacrificial work on the cross.”


b.  “Verses 32–33 refer to the assessment of the believer’s works for his reward and cannot relate to his salvation; for salvation is through faith alone, and not through works.  This warning addresses ‘whoever’, so is not confined to the apostles, but is general to all Christ’s disciples.”


c.  “A man’s standing before God is thus explicitly made to depend on his relationship to Jesus, and Jesus Himself stands in the role of arbiter of a man’s ultimate destiny.”


d.  “‘Acknowledge’ carries the sense of confess or trust in, i.e., to declare one’s allegiance to Christ.  In the context of persecution, such acknowledgment means remaining faithful to Jesus even if one must die for Him.  This kind of commitment is not likely to be faked.  For all who so acknowledge Him, Christ will in turn acknowledge them before God, so that they may receive eternal life.  Noteworthy is Jesus’ speaking of God as ‘my Father in heaven.’  Only here and in Mt 7:21 does He use ‘my Father’.  Note in both Mt 7:21 and Mt 10:32–33 the focus is on final judgment.”


e.  “Positively [this verse] and negatively [the next verse] Jesus brings out the importance of wholehearted allegiance to Him.  Everyone … who indicates a totality: there are no exceptions.  Acknowledge signifies an open declaration of allegiance.  Jesus looks for such a declaration from those who profess to follow Him: there is no point in having followers who do not follow.  It is one thing to become convinced that Jesus is an outstanding teacher, even that he is the Messiah, and quite another to profess oneself to be His follower in the face of hostile opposition from people in influential places.  But to those who acknowledge Him publicly in this way Jesus gives the assurance that He will likewise acknowledge them.  His I is emphatic: they will be acknowledged by none less than He.  And this acknowledgment will take place before my Father who is in heaven.  This obviously refers to God, and it is significant that Jesus refers to Him as Father.  But when he says my Father, He is taking up a special place; He does not stand in the same relationship to God as do others.  There is an implied claim for Himself, and then His addition who is in heaven makes clear the greatness of the Father of whom He speaks.  The acknowledgment His followers will receive will avail in the highest of all courts.”


f.  “Whoever identifies himself with Christ, with him Christ will identify Himself.  The future tense refers to the last great day [the Last Judgment].”
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